
SIDE SADDLE SHELL HOLDER - SCATTERGUN TECHNOLOGY
REMINGTON 870 SIDE SADDLE SHELL HOLDER

Attaches To Receiver; Puts 6 Additional Shells Right At Your
Fingertips

Puts 6 additional shots right next to your hand for faster reloads. Balances the
extra weight between your hands for no change in shouldering and aim.
Attaches easily to Remington 870, 11-87 and 1100, 12 gauge receivers with
threaded trigger-plate pins.

Attributes

Name: SCATTERGUN TECHNOLOGY REMINGTON 870 SIDE SADDLE SHELL HOLDER
Manufacturer: SCATTERGUN TECHNOLOGY
Product no.: 800303780
Mfr. No.: SGSS-U-6
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Extended Forearm
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 874218003593

Item details

Made in USA
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SIDE SADDLE SHELL HOLDER
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SIDE SADDLE SHELL HOLDER von SCATTERGUN TECHNOLOGY entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es schnellen Zugriff auf
zusätzliche Schüsse bietet. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle Feuerwaffen und Munition immer verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen Gesetzen und
Vorschriften.
Stelle sicher, dass der SIDE SADDLE SHELL HOLDER mit deinem Waffenmodell (Remington 870, 1187 und
1100) kompatibel ist.
Überprüfe vor der Installation, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Inspiziere regelmäßig den SIDE SADDLE SHELL HOLDER auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Installation und Nutzung.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität des Hülsenhalters (6 Schüsse).
Stelle sicher, dass die Hülsen richtig im Halter sitzen, um versehentliche Entladungen zu verhindern.
Vermeide es, die Waffe in einer Position zu platzieren, in der sie fallen oder umgestoßen werden könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Umgebung sicher ist, bevor du nachlädst.
Wenn du Unregelmäßigkeiten oder Störungen während der Nutzung bemerkst, stelle die Nutzung sofort
ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Sammle die benötigten Werkzeuge: Schrauben, Unterlegscheiben und Innensechskantschlüssel (im
Lieferumfang enthalten).
Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist.
Finde die gewindeten Abzugplattenstifte an deiner Remington 870, 1187 oder 1100.
Richte den SIDE SADDLE SHELL HOLDER an den Abzugplattenstiften aus.
Sichere den Hülsenhalter mit den bereitgestellten Schrauben und Unterlegscheiben.
Bestätige, dass der Halter fest angebracht ist und nicht wackelt.

Nutzung:2.

Lade den Hülsenhalter mit bis zu 6 Schüssen 12 Gauge Munition.
Übe das Nachladen mit dem Hülsenhalter, um dich mit seiner Bedienung vertraut zu machen.
Halte die Waffe beim Nachladen immer in eine sichere Richtung.
Lagere nach der Benutzung die Waffe und die Munition an einem sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SIDE SADDLE SHELL HOLDER gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, kontaktiere deine lokale
Abfallwirtschaftseinrichtung für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SIDE SADDLE SHELL HOLDER kontaktiere bitte direkt den Hersteller.
Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen zur Hand hast, wenn du Unterstützung suchst.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinem SIDE SADDLE SHELL HOLDER zu gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung
an erste Stelle, wenn du mit Feuerwaffen und Munition umgehst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen Richtlinien.



SIDE SADDLE SHELL HOLDER SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the SIDE SADDLE SHELL HOLDER by SCATTERGUN TECHNOLOGY. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing quick access to additional shots. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the SIDE SADDLE SHELL HOLDER is compatible with your firearm model (Remington 870,
1187, and 1100).
Before installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Regularly inspect the SIDE SADDLE SHELL HOLDER for signs of wear or damage.
Follow all manufacturer instructions for installation and usage.
Keep this product out of the reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended capacity of the shell holder (6 rounds).
Ensure that the shells are properly seated in the holder to prevent accidental discharge.
Avoid placing the firearm in a position where it could fall or be knocked over.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment before reloading.
If you notice any irregularities or malfunctions during use, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather the necessary tools: screws, washers, and Allen wrench (included).
Ensure that your firearm is unloaded.
Locate the threaded triggerplate pins on your Remington 870, 1187, or 1100.
Align the SIDE SADDLE SHELL HOLDER with the triggerplate pins.
Secure the shell holder in place using the screws and washers provided.
Confirm that the holder is firmly attached and does not wobble.

Usage:2.

Load the shell holder with up to 6 rounds of 12 gauge ammunition.
Practice reloading with the shell holder to become familiar with its operation.
Always keep the firearm pointed in a safe direction while reloading.
After use, store the firearm and ammunition in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of the SIDE SADDLE SHELL HOLDER in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the SIDE SADDLE SHELL HOLDER, please contact the manufacturer directly.
Ensure you have your product information available when seeking assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your SIDE
SADDLE SHELL HOLDER. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and ammunition.
Thank you for your attention to these guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PORTACARTUCHOS SIDE SADDLE
Introducción
Gracias por elegir el PORTACARTUCHOS SIDE SADDLE de SCATTERGUN TECHNOLOGY. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un acceso rápido a disparos adicionales. Por favor,
lee este manual de instrucciones de seguridad con atención para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y la munición de manera responsable y de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
Asegúrate de que el PORTACARTUCHOS SIDE SADDLE sea compatible con tu modelo de arma de fuego
(Remington 870, 1187 y 1100).
Antes de la instalación, asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Inspecciona regularmente el PORTACARTUCHOS SIDE SADDLE en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén este producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas la capacidad recomendada del portacartuchos (6 cartuchos).
Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente colocados en el portacartuchos para evitar disparos
accidentales.
Evita colocar el arma en una posición donde pueda caer o ser golpeada.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro antes de recargar.
Si notas alguna irregularidad o mal funcionamiento durante el uso, interrumpe el uso inmediatamente y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Reúne las herramientas necesarias: tornillos, arandelas y llave Allen (incluidos).
Asegúrate de que tu arma esté descargada.
Localiza los pernos de la placa de disparador roscados en tu Remington 870, 1187 o 1100.
Alinea el PORTACARTUCHOS SIDE SADDLE con los pernos de la placa de disparador.
Asegura el portacartuchos en su lugar utilizando los tornillos y arandelas proporcionados.
Confirma que el portacartuchos esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso:2.

Carga el portacartuchos con hasta 6 cartuchos de munición calibre 12.
Practica recargar con el portacartuchos para familiarizarte con su funcionamiento.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura mientras recargas.
Después de su uso, guarda el arma y la munición en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el PORTACARTUCHOS SIDE SADDLE de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no está en uso, contacta a tu instalación local de gestión de residuos



para obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el PORTACARTUCHOS SIDE SADDLE, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener la información de tu producto disponible al buscar asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con
tu PORTACARTUCHOS SIDE SADDLE. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de
fuego y munición. Gracias por tu atención a estas directrices.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE SUPPORT
DE CARTOUCHES SIDE SADDLE
Introduction
Merci d'avoir choisi le SUPPORT DE CARTOUCHES SIDE SADDLE de SCATTERGUN TECHNOLOGY. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience de tir en te fournissant un accès rapide à des cartouches supplémentaires.
Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les armes à feu et les munitions de manière responsable et conformément aux lois et
réglementations locales.
Assuretoi que le SUPPORT DE CARTOUCHES SIDE SADDLE est compatible avec ton modèle d'arme à feu
(Remington 870, 1187 et 1100).
Avant l'installation, assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Inspecte régulièrement le SUPPORT DE CARTOUCHES SIDE SADDLE pour détecter des signes d'usure ou
de dommage.
Suis toutes les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépasse pas la capacité recommandée du support de cartouches (6 cartouches).
Assuretoi que les cartouches sont correctement placées dans le support pour éviter un tir accidentel.
Évite de placer l'arme à feu dans une position où elle pourrait tomber ou être renversée.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'une situation sécurisée avant de recharger.
Si tu remarques des irrégularités ou des pannes pendant l'utilisation, cesse immédiatement de l'utiliser et
consulte un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Rassemble les outils nécessaires : vis, rondelles et clé Allen (inclus).
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée.
Localise les broches de déclenchement filetées sur ta Remington 870, 1187 ou 1100.
Aligne le SUPPORT DE CARTOUCHES SIDE SADDLE avec les broches de déclenchement.
Fixe le support de cartouches en place en utilisant les vis et rondelles fournies.
Confirme que le support est solidement attaché et ne tremble pas.

Utilisation :2.

Charge le support de cartouches avec jusqu'à 6 cartouches de calibre 12.
Entraînetoi à recharger avec le support de cartouches pour te familiariser avec son
fonctionnement.
Garde toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre pendant le rechargement.
Après utilisation, range l'arme à feu et les munitions dans un endroit sécurisé.



Instructions de mise au rebut
Jette le SUPPORT DE CARTOUCHES SIDE SADDLE conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, contacte ton centre de gestion des déchets local pour
connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton
SUPPORT DE CARTOUCHES SIDE SADDLE. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation
d'armes à feu et de munitions. Merci de prêter attention à ces directives.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PORTA
CARTUCCE SIDE SADDLE
Introduzione
Grazie per aver scelto il PORTA CARTUCCE SIDE SADDLE di SCATTERGUN TECHNOLOGY. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un accesso rapido a colpi aggiuntivi. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e munizioni in modo responsabile e in conformità con le leggi e i
regolamenti locali.
Assicurati che il PORTA CARTUCCE SIDE SADDLE sia compatibile con il modello della tua arma (Remington
870, 1187 e 1100).
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Controlla regolarmente il PORTA CARTUCCE SIDE SADDLE per segni di usura o danni.
Segui tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la capacità raccomandata del porta cartucce (6 colpi).
Assicurati che le cartucce siano correttamente inserite nel porta cartucce per prevenire scariche
accidentali.
Evita di posizionare l'arma in una posizione in cui potrebbe cadere o essere urtata.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente sicuro prima di ricaricare.
Se noti irregolarità o malfunzionamenti durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari: viti, rondelle e chiave esagonale (inclusi).
Assicurati che la tua arma sia scarica.
Localizza i perni filettati del grilletto sulla tua Remington 870, 1187 o 1100.
Allinea il PORTA CARTUCCE SIDE SADDLE con i perni del grilletto.
Fissa il porta cartucce in posizione utilizzando le viti e le rondelle fornite.
Conferma che il porta cartucce sia saldamente attaccato e non oscilli.

Uso:2.

Carica il porta cartucce con un massimo di 6 colpi di munizioni calibro 12.
Esercitati a ricaricare con il porta cartucce per familiarizzare con il suo funzionamento.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura durante la ricarica.
Dopo l'uso, riponi l'arma e le munizioni in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il PORTA CARTUCCE SIDE SADDLE in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, contatta il tuo impianto di gestione dei rifiuti locale per i



metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il PORTA CARTUCCE SIDE SADDLE, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere le informazioni sul prodotto disponibili quando cerchi assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
PORTA CARTUCCE SIDE SADDLE. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi
da fuoco e munizioni. Grazie per aver prestato attenzione a queste linee guida.



SIDE SADDLE SHELL HOLDER
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte SIDE SADDLE SHELL HOLDER fra SCATTERGUN TECHNOLOGY. Dette produktet er designet
for å forbedre din skyteopplevelse ved å gi rask tilgang til ekstra skudd. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og ammunisjon ansvarlig og i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Sørg for at SIDE SADDLE SHELL HOLDER er kompatibel med din våpenmodell (Remington 870, 1187 og
1100).
Før installasjon, sørg for at våpenet er avfyrt og pek i en trygg retning.
Inspiser regelmessig SIDE SADDLE SHELL HOLDER for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Hold dette produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke overskrid den anbefalte kapasiteten til patronholderen (6 runder).
Sørg for at patronene er riktig plassert i holderen for å forhindre utilsiktet avfyring.
Unngå å plassere våpenet i en posisjon der det kan falle eller bli veltt.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt miljø før omlasting.
Hvis du merker noen uregelmessigheter eller feil under bruk, avbryt bruken umiddelbart og kontakt en
profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Samle nødvendige verktøy: skruer, skiver og unbrakonøkkel (inkludert).
Sørg for at våpenet ditt er avfyrt.
Finn de gjengede avtrekkerplate pinnene på din Remington 870, 1187 eller 1100.
Juster SIDE SADDLE SHELL HOLDER med avtrekkerplate pinnene.
Sikre patronholderen på plass ved å bruke skruene og skivene som følger med.
Bekreft at holderen er godt festet og ikke vakler.

Bruk:2.

Last patronholderen med opptil 6 runder 12 gauge ammunisjon.
Øv på omlasting med patronholderen for å bli kjent med dens funksjon.
Hold alltid våpenet pekende i en trygg retning mens du omlaster.
Etter bruk, oppbevar våpenet og ammunisjonen på et sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kaste SIDE SADDLE SHELL HOLDER i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, kontakt ditt lokale avfallshåndteringsselskap for riktige
avfallsmåter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående SIDE SADDLE SHELL HOLDER, vennligst kontakt produsenten direkte.
Sørg for å ha produktinformasjonen din tilgjengelig når du søker hjelp.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din SIDE
SADDLE SHELL HOLDER. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer skytevåpen og ammunisjon. Takk
for oppmerksomheten til disse retningslinjene.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ŁADOWNICY SIDE
SADDLE SHELL HOLDER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ŁADOWNICY SIDE SADDLE SHELL HOLDER od SCATTERGUN TECHNOLOGY. Produkt ten
został zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia podczas strzelania, zapewniając szybki dostęp do
dodatkowych nabojów. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze odpowiedzialnie obchodź się z bronią palną i amunicją, zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.
Upewnij się, że ŁADOWNICA SIDE SADDLE SHELL HOLDER jest kompatybilna z modelem Twojej broni
(Remington 870, 1187 i 1100).
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Regularnie sprawdzaj ŁADOWNICĘ SIDE SADDLE SHELL HOLDER pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Postępuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie przekraczaj zalecanej pojemności ładownicy (6 nabojów).
Upewnij się, że naboje są prawidłowo umieszczone w ładownicy, aby zapobiec przypadkowemu
wystrzałowi.
Unikaj umieszczania broni w pozycji, w której mogłaby upaść lub zostać przewrócona.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że jest bezpieczne przed przeładowaniem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub usterki podczas używania, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zbierz niezbędne narzędzia: śruby, podkładki i klucz imbusowy (w zestawie).
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana.
Zlokalizuj gwintowane piny spustowe na swoim Remingtonie 870, 1187 lub 1100.
Wyreguluj ŁADOWNICĘ SIDE SADDLE SHELL HOLDER z pinami spustowymi.
Zabezpiecz ładownicę na miejscu za pomocą dostarczonych śrub i podkładek.
Upewnij się, że ładownica jest mocno przymocowana i nie chwiej się.

Użytkowanie:2.

Załaduj ładownicę do 6 nabojami kal. 12.
Ćwicz przeładowywanie z użyciem ładownicy, aby zapoznać się z jej działaniem.
Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku podczas przeładowywania.
Po użyciu przechowuj broń i amunicję w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj ŁADOWNICĘ SIDE SADDLE SHELL HOLDER zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, skontaktuj się z lokalnym zakładem gospodarki odpadami



w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących ŁADOWNICY SIDE SADDLE SHELL HOLDER, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz dostępne informacje o produkcie, gdy będziesz
potrzebować pomocy.

Podsumowanie
Postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z ŁADOWNICĄ SIDE SADDLE SHELL HOLDER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialność podczas obchodzenia się z bronią palną i amunicją. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym
wytycznym.



SIDE SADDLE SHELL HOLDER
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit SCATTERGUN TECHNOLOGYn SIDE SADDLE SHELL HOLDERin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla nopean pääsyn lisäpatruunoihin. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina ampumaaseita ja ammuksia vastuullisesti sekä paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että SIDE SADDLE SHELL HOLDER on yhteensopiva ampumaaseesi mallin (Remington 870,
1187 ja 1100) kanssa.
Ennen asennusta varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Tarkista säännöllisesti SIDE SADDLE SHELL HOLDERin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltua kapasiteettia patruunapidikkeessä (6 patruunaa).
Varmista, että patruunat ovat kunnolla sijoitettuina pidikkeeseen estääksesi vahingossa tapahtuvan
laukeamisen.
Vältä ampumaaseen asettamista asentoon, jossa se voisi pudota tai kaatua.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö ennen lataamista.
Jos huomaat käytön aikana epätavallisuuksia tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvit, aluslevyt ja kuusiokoloavain (mukana).
Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty.
Etsi kierrettävät liipaisinpinsit Remington 870, 1187 tai 1100 mallistasi.
Kohdista SIDE SADDLE SHELL HOLDER liipaisinpinsien kanssa.
Kiinnitä patruunapidike paikalleen mukana tulevilla ruuveilla ja aluslevyillä.
Varmista, että pidike on tukevasti kiinnitetty eikä heilu.

Käyttö:2.

Lataa patruunapidike enintään 6 patruunalla 12 kaliiperin ammuksia.
Harjoittele lataamista patruunapidikkeen kanssa tottuaksesi sen käyttöön.
Pidä ampumaase aina turvallisessa suunnassa lataamisen aikana.
Käytön jälkeen säilytä ampumaase ja ammukset turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä SIDE SADDLE SHELL HOLDER paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, ota yhteys paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi
ohjeet asianmukaiseen hävittämiseen.



Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SIDE SADDLE SHELL HOLDERista, ota suoraan yhteyttä valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotetietosi saatavilla apua hakiessasi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SIDE
SADDLE SHELL HOLDERin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus käsitellessäsi ampumaaseita ja
ammuksia. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR SIDE SADDLE
SHELL HOLDER
Introduktion
Tack för att du valt SIDE SADDLE SHELL HOLDER från SCATTERGUN TECHNOLOGY. Denna produkt är designad
för att förbättra din skjutupplevelse genom att ge snabb åtkomst till extra skott. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och ammunition på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.
Se till att SIDE SADDLE SHELL HOLDER är kompatibel med din vapentyp (Remington 870, 1187 och
1100).
Innan installation, se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Inspektera regelbundet SIDE SADDLE SHELL HOLDER för tecken på slitage eller skador.
Följ alla tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten för hylshållaren (6 rundor).
Se till att hylsorna sitter ordentligt i hållaren för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Undvik att placera vapnet i en position där det kan falla eller välta.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en trygg miljö innan omladdning.
Om du märker några oegentligheter eller funktionsfel under användning, avbryt omedelbart
användningen och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Samla nödvändiga verktyg: skruvar, brickor och insexnyckel (ingår).
Se till att ditt vapen är oladdat.
Lokalisera de gängade avtryckartavlorna på din Remington 870, 1187 eller 1100.
Rikta in SIDE SADDLE SHELL HOLDER med avtryckartavlorna.
Säkra hylshållaren på plats med de medföljande skruvarna och brickorna.
Bekräfta att hållaren är ordentligt fäst och inte vobblar.

Användning:2.

Ladda hylshållaren med upp till 6 rundor av 12 gauge ammunition.
Öva omladdning med hylshållaren för att bli bekant med dess funktion.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning under omladdning.
Efter användning, förvara vapnet och ammunitionen på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera SIDE SADDLE SHELL HOLDER i enlighet med lokala förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre används, kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för
korrekta avfallsmöjligheter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående SIDE SADDLE SHELL HOLDER, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till
att ha din produktinformation tillgänglig när du söker hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med din SIDE
SADDLE SHELL HOLDER. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen och ammunition. Tack
för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO DRŽÁK
BROKOVÝCH NÁBOJŮ SIDE SADDLE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák brokových nábojů SIDE SADDLE od společnosti SCATTERGUN TECHNOLOGY.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje rychlý přístup k dalším
nábojům. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a municí odpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Ujistěte se, že je držák brokových nábojů SIDE SADDLE kompatibilní s vaším modelem palné zbraně
(Remington 870, 1187 a 1100).
Před instalací se ujistěte, že je palná zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Pravidelně kontrolujte držák brokových nábojů SIDE SADDLE na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučenou kapacitu držáku (6 nábojů).
Ujistěte se, že jsou náboje správně usazeny v držáku, aby se předešlo náhodnému výstřelu.
Vyhněte se umisťování palné zbraně do polohy, kde by mohla spadnout nebo být převrácena.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí před přebíjením.
Pokud si během používání všimnete jakýchkoli nepravidelností nebo poruch, okamžitě přestaňte používat
a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Shromážděte potřebné nástroje: šrouby, podložky a imbusový klíč (včetně).
Ujistěte se, že je vaše palná zbraň vybitá.
Najděte závitové kolíky spoušťové desky na vaší zbrani Remington 870, 1187 nebo 1100.
Zarovnejte držák brokových nábojů SIDE SADDLE s kolíky spoušťové desky.
Zajistěte držák na místě pomocí dodaných šroubů a podložek.
Potvrďte, že je držák pevně připevněn a nehoupe se.

Použití:2.

Naplňte držák až 6 náboji ráže 12 gauge.
Procvičte si přebíjení s držákem, abyste se seznámili s jeho obsluhou.
Vždy mějte palnou zbraň namířenou bezpečným směrem při přebíjení.
Po použití uložte palnou zbraň a munici na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák brokových nábojů SIDE SADDLE v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, obraťte se na místní zařízení pro správu odpadů pro
správné metody likvidace.



Informace pro další podporu
Pro otázky nebo obavy týkající se držáku brokových nábojů SIDE SADDLE se prosím obraťte přímo na výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, když vyžadujete pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a příjemného zážitku s
vaším držákem brokových nábojů SIDE SADDLE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při zacházení s
palnými zbraněmi a municí. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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